
Koncert i Udlejre Kirke 
Søndag den 11. maj 2025 kl. 16.00 

W. A. Mozart Halleluja fra motet Exsultate Jubilate 
(1756-1791) 

Richard Farrant Lord, for Thy tender mercy’s sake 
(1530-1580) 

Ukendt/W. A. Mozart Jubilate Deo (Glæd jer i Herren, hele jorden) 

Joseph Haydn  Eja gentes (Kom, alle folk, og pris Gud) 
(1732-1809) 

Fællessalme Nu blomstertiden kommer (Tekst: se bagsiden) 

Anton Bruckner Locus iste (Dette sted blev skabt af Gud) 
(1824-1896) 

Maurice Duruflé Ubi caritas et amor Deus ibi est 
(1902-1986)  (Hvor der er hengivenhed og kærlighed, dér er Gud) 

John Rutter The gift of each day 

(f. 1945) Look at the world 

Oluf Ring Våren er i luften (Oluf Ring, 1927) (arr. Roger Munck-Fairwood) 
(1884-1946) 

Poul Schierbeck Det er i dag et vejr (arr. Morten Schuldt-Jensen) 

(1888-1949) 

Fællessalme Det dufter lysegrønt af græs (Tekst: se bagsiden) 

Derek Bourgeois Serenade (orgelsolo)  
(1941-2017) 

Charles Wood Expectans expectavi 
(1866-1926) 

Benjamin Britten Jubilate Deo i C-dur (Psalm 100) 
(1913-1976)  (Glæd jer i Herren, alle lande) 

Charles Wood O Thou, the central orb 

Medvirkende: 

RoskildeKoret 
Ian Rutt, orgel/klaver 

Roger Munck-Fairwood, dirigent 



Fællessalmer 
 
Nu blomstertiden kommer  
med lyst og ynde stor,   
sig nærmer bliden sommer,  
da græs og urter gror;  
nu varmer sol i lide,  
og hvad der lå som dødt,  
med hver den dag, mon skride,  
står op som atter født.  
  

2   De fagre blomsterenge  
og agrene på rad,  
de grønne urtesenge  
og skovens friske blad,  
de skulle os påminde,  
hvor Gud er rig og from,  
der lader nåden rinde  
og række året om.  
  

3   Vi hører fugle sjunge  
med mange hånde lyd,  
skal ikke da vor tunge  
lovsynge Gud med fryd?  
Min sjæl, ophøj Guds ære  
med lov og glædessang!  
Han fryde vil og nære  
os på vort levneds gang.  
  

4   Du Herre Jesu Kriste,  
vor glædes sol og skin,  
bliv hos os til vort sidste,  
opvarm vort kolde sind!  
Giv kærlighed vort hjerte,  
forny vor sjæl og ånd,  
vend bort al sorg og smerte  
alt med din milde hånd!  
  

5   Du Sarons blomst, vor lykke,  
du lilje i Guds dal,     
min sjæl du nådig smykke  
med dyder uden tal!  
Som dug af Zion signe  
din nådes væld min ånd  
til roserne at ligne,  
der står på Libanon!  
  

6   Velsign du årets grøde  
og frugtbargør vort land,  
giv daglig du os føde,  
velsigne sø og strand;  
fra himlen dryppe fedme,  
bespis os med dit ord,  
og med din nådes sødme  
velsigne du vor jord!  
 
Israel Kolmodin 1694. W.A. Wexels 1840. 
M.B. Landstad 1861. C.J. Brandt 1885/1889. 
Melodi: Svensk folkevisemelodi 1693  
 

Det dufter lysegrønt af græs  
i grøft og mark og enge.  
Og vinden kysser klit og næs  
og reder urtesenge.  
Guds sol går ind  
i krop og sind,  
forkynder, at nu kommer  
en varm og lys skærsommer.  
   
2  Hør fugletungers tusindfryd  
fra morgen og til aften!  
De kappes om at give lyd,  
der priser skaberkraften.  
Hvert kim og kryb  
i jordens dyb  
en livsfryd i sig mærker  
så høj som himlens lærker.  
   
3  Se, blomsterflorets farvepragt  
gør alle ord forlegne.  
Kong Salomon i kroningsdragt  
misundeligt må blegne!                    
Alt smukt, vi ved,  
al kærlighed,  
den mindste fugl og lilje  
er, Gud, din skabervilje.  
   
4  Ja, du gør alting nyt på jord,  
en sommer rig på nåde.  
Men klarest lyser dog dit Ord  
af kærlighedens gåde.  
Alt kød må dø,  
hver blomst blir hø.  
Når vissentørt står floret,  
da blomstrer evigt Ordet.  
 
5  Ja, Jesus Kristus er det Ord, 
der skaber liv af døde, 
så ny blir himmel, ny blir jord, 
en verden grøn af grøde. 
Kom, Jesus, snart, 
og gør det klart: 
den morgenstund, du kommer, 
da gryr en evig sommer. 
 
Tekst: Carl David af Wirsén 1889, 
Johannes Johansen 1985, 1988-1996 
Melodi: Waldemar Åhlén 1933

 


